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Ballot-Belcassine est dans son rôle, rien d’étonnant hélas.
Mais elle a oublié un petit truc technique: pas plus que
l’ »occitan », l’ »arabe » n’est une langue ! Il n’y a pas
d’unité entre la langue arabe du Maroc et celle d’Iraq, et pas
d’intercompréhension   (pas  plus  qu’entre  un  gascon  et  un
niçois,  pour  continuer  la  comparaison  avec  la  fumisterie
occitane)!

 La  prétendue  unité  est  toute  conceptuelle,  c’est-à-dire
idéologique : on VEUT que l’occitan et l’arabe soient des
« langues unes et indivisibles », et c’est là que commencent
les vrais problèmes: pour « prouver » que l’arabe est UNE
langue, il faut aller chercher les preuves dans… le Coran et
sa langue artificielle que personne ne parle aujourd’hui (est-
qu’on parle le français de Villon ? Où seriez-vous compris si
vous vous amusiez à le parler dans la rue?).

Le parallélisme avec l’occitan est flagrant, et révélateur de
deux états d’esprit totalement réactionnaires dans le plein
sens du terme: retour à un passé mythifié qu’on exalte de
façon fanatique. Pour les occitanistes, c’est l’époque des
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troubadours  (XIIe  siècle),  et  pour  les
islamophiles/arabophiles  c’est  l’époque  de  Mahomet  (encore
plus lointaine).

Je  ne  sais  ce  qu’en  pensera  Eva,  mais  je  propose  aux
arabophones amoureux de la vérité de déclarer que la langue
arabe ça n’existe pas: il n’existe que DES langues arabes,
chacune avec sa propre histoire et son propre développement.
C’est exactement ce qu’on a fait pour dynamiter ce concept de
«  langue  occitane  »:  il  existe  DES  langues  d’oc  qui
s’inscrivent  dans  un  PATRIMOINE  culturel  essentiellement
français car localisées en France.
Nul besoin d’une « langue occitane » qu’on ne peut pas décrire
linguistiquement,  et  nul  besoin  non  plus  d’une  «  langue
arabe » sauf à vouloir imposer partout la langue du Coran,
largement incompréhensible même pour les spécialistes.

A l’inverse, vive les langues VIVANTES régionales, de France
ou du Maghreb ou d’ailleurs. Et vive les autres langues de
culture européennes que sont le grec, le latin et l’hébreu (on
a d’extraordinaires textes bilingues hébreu-provençal, un vers
en hébreu et le suivant en provençal).

Nous  sommes  pour  tout  ce  qui  fait  vivre  notre  culture
européenne, et contre tout ce qui veut la tuer ou seulement
l’amoindrir: c’est un des volets essentiels de notre programme
de Résistance, chère Ballot-Belcassine (même ce détournement
de votre nom est fait de culture, ne vous en déplaise).


